Psalm 99
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O-mos su pueblo

Seasonal Psalm for Ordinary Time
Ps 99, 2. 3. 5 (R.: 3¢)

R. Nos pSpulus eius et oves pdscuz eius.

R.So-mos su pue - blo y

0 - ve-jas de su

y o-ve-jas de su re-ba-fio.

Identical to the Responsorial
Psalm for the 11th Sunday of
Ordinary Time (Year A) as well
as the Responsorial Psalm for the
4th Sunday of Easter (Year C)
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2. Tubildte Démino, omnis terra,
servite Démino in l=titia;
introite in conspéctu eius in exsultatiéne. B.

Chabanel Tone in honor of Paul Onnonhoaraton:

A -cla-ma al Se-fior, tie-rra en-te-7ra,

Cry out with joy to the Lord, all the earth.
Serve the Lord with gladness.
Come before him, singing for joy.

sir-van al Se-fior con @ -le-gri- a,
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proclaim our Catholic Faith! The Father Brébeuf Hymnal is based upon the authentic treasury of Catholic hymnody: Ad Cenam Agni; Summi Largitor Praemii;

Adoro Te Devote; O Esca Viatorum; Te Deum Laudamus,; Auctor Beate Saeculi; Audi Benigne Conditor; Ave Maris Stella; Christe Redemptor; Consors
Paterni Luminis; Corde Natus Ex Parentis; Creator Alme Siderum; Ave Vivens Hostia; Mundus Effusis Redemptus; O Gloriosa Femina,; O Salutaris Hostia; Surrexit
Christus Hodie; Tantum Ergo; Veni Redemptor Gentium, Veni Veni Emmanuel; Vexilla Regis Prodeunt; and hundreds more! — https://ccwatershed.org/hymn

N OW IS NOT the time for weak theology in a hymnal. Nor is it time to bring back off-Broadway, undignified, mawkish tunes from the 1970s. Let’s bravely


https://ccwatershed.org/hymn/

3. Scitéte quéniam D6minus ipse est Deus; Know that he, the Lord, is God.

ipse fecit nos, et ipsius sumus, He made us; we belong to him.
pépulus eius et oves pdscuz eius. B. We are his people, the sheep of his flock.
n Se-pan que el Se-fior es Dios: que él nos hi-zo y $0-mos su-yos,
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Indeed, how good is the Lord,
eternal his merciful love.

5. Quoéniam sudvis est Déminus; o
Q > He is faithful from age to age.

in &térnum misericérdia eius,
et usque in generationem et generationem véritas eius. B.

n El Se -iior es bue-mno, su mi-se -ri-cor-dia €S e - ter - na,
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A su fi-de-li-dad por to-das las e - da-des.
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Roman Catholic priests &; bishops. We’re unaware of any other book that includes such rich history; indeed, the Saint Jean de

T HIS SPLENDID hymnal contains hundreds of hymns set to simple-yet-gorgeous melodies. Most of the translations are by
Brébeuf Hymnal includes English texts (!) stretching all the way back to 1599ap. — https://ccwatershed.org/hymn


https://ccwatershed.org/hymn/

